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А был ли мальчик?

 

«– Если я не ослышался, вы изволили говорить, что Иису-
са не было на свете? – спросил иностранец, обращая к Бер-
лиозу свой левый зеленый глаз. – Нет, вы не ослышались, –
учтиво ответил Берлиоз, – именно это я и говорил. – Ах, как
интересно! – воскликнул иностранец. «А какого черта ему
надо?» – подумал Бездомный и нахмурился. – А вы соглаша-
лись с вашим собеседником? – осведомился неизвестный, по-
вернувшись вправо к Бездомному. – На все сто! – подтвердил
тот, любя выражаться вычурно и фигурально»  (М. Булга-
ков. Мастер и Маргарита).

Некоторые исследователи раннего христианства вслед за
мифологистом Бауэром, представителем Тюбигемской бого-
словской школы, до сих пор отрицают историчность Иисуса.
Персонаж романа Булгакова Берлиоз разделял мнение Бауэ-
ра, которое «на все сто» поддержал поэт Бездомный.

Согласимся ли мы с таким смелым утверждением? Уж из-
вините…

Сторонники мифологической теории происхождения
христианства утверждают, что Евангелия были созданы спу-
стя чуть ли не столетия после описываемых ими событий и
поэтому являются всего лишь плодом воображения.

Однако это неправда. Евангелия были написаны всего



 
 
 

лишь через 30-50 лет после смерти Иисуса. Это вытекает из
самого текста и доказательств, представленных ниже. Кроме
исторической ситуации и теологических проблем, которые
отражены в Новом Завете, существуют и материальные до-
казательства относительно раннего происхождения Еванге-
лий.

В Египте в 1920 году был найден фрагмент евангельской
рукописи начала II века, причём самого позднего Евангелия
– от Иоанна. Происходит он либо из Оксиринха, либо из
Файюмского оазиса; датируется 110 годом, содержит отрыв-
ки из Евангелия от Иоанна: стихи 18:31-33 и (с обратной
стороны) 18:37-38.

Фрагмент хранится в библиотеке имени Джона Райленда
в английском Манчестере. Условное обозначение Р52, биб-
лиотечный номер 457.

Хотя количество сохранившихся стихов невелико, этот
маленький кусочек папируса представляет огромную цен-
ность, являясь доказательством того, что Евангелие от Иоан-
на было известно в первой половине II столетия даже в про-
винциальном городке на берегу Нила.

Мифологисты заявляют, что не существует рукописей Но-
вого Завета, датируемых ранее IV века. Это тоже не так, из-
вестны многочисленные фрагменты рукописей начала III ве-
ка.

Некоторые считают, что канонизация Нового Завета заня-
ла более тысячи лет, и потребовалось «много соборов», что-



 
 
 

бы провести грань между богодухновенными и подложными
книгами. Очередное заблуждение. В середине II века суще-
ствовал канон Муратори, найденный в 1740 году в Амбро-
зианской библиотеке историком Людовико Муратори.

Автор списка книг Нового Завета, вероятно Ипполит
Римский, принимает за канонические четыре Евангелия, Де-
яния апостолов и 13 посланий апостола Павла, ещё три апо-
стольских послания – Иакова, Петра и Иуды, а также апока-
липсисы Иоанна и Петра, правда, оговаривается, что насчёт
последнего в церквях существуют сомнения. Перечень был
составлен не позднее 170 года.

Отец Церкви Афанасий в 367 году описывает сложивший-
ся канон Нового Завета.

Самыми ранними книгами Нового Завета являются пись-
ма Павла.

Апостол Павел написал своё первое, дошедшее до нас, по-
слание (1 Послание к Фессалоникийцам) около 49 года, а по-
следнее (Послание к Римлянам) – примерно в 62-63 годах.
Послания Павла созданы спустя двадцать лет после тради-
ционной даты распятия.  Он видел в Иисусе историческую
личность, еврея, сына Давида, который жил, проповедовал и
был распят римлянами. Апостол, хотя лично и не встречался
с Иисусом, но был хорошо знаком с его братом и учениками
и предельно ясно даёт понять, что Иисус родился во плоти,
как человек, и был под властью исполнения заповедей Торы.

«Когда пришла полнота времени, Бог послал Сына своего,



 
 
 

который родился от женщины, родился под Законом (То-
ры), чтобы искупить подзаконных…»  (Гал. 4:4-5).

Павел полагал, что Иисус адресовал свою миссию евреям,
что соответствует словам Евангелия от Матфея:

«Он же сказал в ответ: Я послан только к погибшим овцам
дома Израилева» (Мф. 15:24).

Павел упоминает мать Иисуса: «родился от женщины».
В другом месте он пишет о братьях Христа, которые после
смерти Иисуса стали проповедниками:

«Или не имеем власти иметь спутницею сестру, жену,
как и прочие апостолы, и братья Господни, и Кифа?»  (1 Кор.
9:5).

Некоторые считают, что выражение «братья Господни»
следует понимать в духовном смысле – во Христе все люди
братья. Однако если бы Павел имел это в виду, остальная
часть фразы не имела бы смысла: получилось бы, что апосто-
лы и даже Кифа (Петр) не являются «духовными братьями»
Иисуса.

Апостол Павел подробно рассказывает о Иакове Правед-
ном, брате Иисуса:

«Потом, спустя три года, ходил я в Иерусалим видеться
с Петром и пробыл у него дней пятнадцать. Другого же из
апостолов я не видел никого, кроме Иакова, брата Господня.
А в том, что пишу вам, пред Богом, не лгу» (Гал. 1:18–19).

Итак, Павел знал, что у Иисуса были братья, с одним из
них был лично знаком. Судя по всему, Павел знал и о его две-



 
 
 

надцати учениках: «…воскрес в третий день… явился Кифе,
потом Двенадцати» (1 Кор. 15:4–5).

Павел цитирует некоторые высказывания Иисуса, напри-
мер:

«Ибо я от самого Господа принял то, что и вам передал,
что Господь Иисус в ту ночь, в которую предан был, взял
хлеб и, возблагодарив, преломил и сказал: приимите, ядите,
сие есть Тело Мое, за вас ломимое; сие творите в Мое вос-
поминание» (1 Кор. 11:23–24).

Возможно, Павел упоминает слова Иисуса, воспринятые
им от первых апостолов, которые в точности запомнили эти
слова.

Сведения из посланий Павла в принципе соответствуют
данным из евангельских преданий.

Помимо канонических, существуют и другие свидетель-
ства об Иисусе. Это найденные в Египте Евангелие от Фомы
(конец I века), отрывки Евангелия от Петра и папирус Эд-
жертона (первая половина II века), от которого остался лишь
маленький фрагмент с четырьмя историями из жизни Иису-
са, и  одна из них не имеет параллели  в Евангелиях.

Теперь о главном свидетельстве – текстах Евангелий. Че-
тыре различных источника информации, переданных разны-
ми людьми, в разное время, являются доказательством исто-
ричности Иисуса.

Тексты Евангелий, несмотря на то что стали появляться
примерно через 20-40 лет после традиционной даты смер-



 
 
 

ти, были основаны на более ранних письменных источниках.
Эти источники до нас не дошли, но коль протоевангелия су-
ществовали, то они, естественно, относились к более ранне-
му периоду, чем канонические.

Луке было известно о многочисленных письменных рас-
сказах об Иисусе:

«Как уже многие начали составлять повествования о со-
вершенно известных между нами событиях, как передали
нам то бывшие с самого начала очевидцами и служителями
Слова, то рассудилось и мне, по тщательном исследовании
всего сначала, по порядку описать тебе….»  (Лк. 1:1–3).

Евангелия написаны на греческом языке, однако они вос-
ходят к преданиям, имевшим хождение на арамейском раз-
говорном языке I века. Эти рассказы появились в Иудее уже
в первые годы христианства, задолго до его распространения
в разные грекоязычные области римской империи.

В нескольких евангельских отрывках оставлены слова на
арамейском, которые транслитерированы греческими буква-
ми, а рядом авторами дан перевод. Взять хотя бы рассказ о
воскрешении девочки: «Талифа куми!» (Мк. 5:41). Это не
греческая фраза, а арамейская. Поэтому евангелист Марк
снабжает ее переводом: «Девица, тебе говорю, встань!»

Очевидно, и этот рассказ изначально имел хождение на
арамейском языке, и переводчик оставил ключевую арамей-
скую фразу, требовавшую перевода для грекоязычных чита-
телей.



 
 
 

Аналогичным образом в конце евангельского рассказа
Иисус восклицает на кресте по-арамейски: «Элои! Элои!
ламма савахфани?» (Мк. 15:34). Марк поясняет смысл фра-
зы: «… что значит: Боже мой! Боже мой! Для чего Ты меня
оставил?»

Мы наблюдаем арамеизмы не только в Евангелии от Мар-
ка. Евангелие от Иоанна, независимо от других Евангелий,
содержит ряд арамейских слов. В одном только отрывке (Ин.
1:35–52) есть три случая.  Узнав от Иоанна Крестителя, что
Иисус есть «Агнец Божий», два ученика хотят познакомить-
ся с Иисусом. Они обращаются к нему: «Рабби!». Евангелист
переводит для читателя это арамейское слово: «…что зна-
чит: учитель».  Когда Андрей, один из двух учеников, убеж-
дается в мессианстве Иисуса, он идёт к своему брату Симону
и говорит: «Мы нашли Мессию». Опять же евангелист пояс-
няет для грекоязычных читателей это арамейское слово: «…
что значит: Христос».

Иисус, беседуя с Симоном, говорит: «Ты наречешься Ки-
фа» (Ин. 1:42). Евангелист даёт расшифровку этого арамей-
ского слова: «… что значит: камень (Петр)».

Итак, ряд евангельских рассказов изначально передавался
по-арамейски, а значит, они восходят к древнейшему преда-
нию именно на территории, где арамейский язык был в упо-
треблении – в земле Израиля.

Мифологисты обычно подчёркивают, что ни в одном
нехристианском источнике I века нет надёжного упомина-



 
 
 

ния об Иисусе. Например, некоторые говорят, что римляне
вели тщательные записи о юридических процедурах, поэто-
му должен быть отчёт и о казни Христа Понтием Пилатом.
Утверждение весьма странное, непонятно на чём основано.
Неизвестно, существовала ли вообще в I веке стенограмма
суда, так как не сохранились записи никаких других судеб-
ных процессов того времени.

Считается, что Иисус умер приблизительно в 30 году н. э.
и на протяжении восьмидесяти лет о нём не упоминает ни
один греческий или римский автор.

И это утверждение не вполне верно, так как еврейский ис-
торик Иосиф Флавий, автор I века, сообщает об Иисусе. И
если греческий текст Иудейских древностей не свободен от
интерполяций (вставок), то арабская версия этого текста в
изложении   Агапия Ал-Манбиджи кажется аутентичной:

«Вот что он говорит в своем трактате, который он на-
писал об установлениях иудеев: В это время жил мудрый че-
ловек, которого звали Иисус; поведение которого было без-
упречным и [который] был известен своей добродетелью. И
многие из иудеев и из других народов стали его учениками.
Пилат осудил его на распятие и смерть. Но те, которые
были его учениками, не отказались от его учения. [Они] рас-
сказывали, что он явился им через три дня после своего рас-
пятия, и что он был живой. Поэтому-то, он был возможно
тем Мессией, о котором пророки возвестили чудесное».

Сравните арабскую версию с Testimonium, известным тек-



 
 
 

стом на греческом языке:
«В это же время жил Иисус, человек мудрый, если Его во-

обще можно назвать человеком. Он творил удивительные
дела и учил людей, с удовольствием принимавших истину.
Он привлёк к себе многих иудеев и многих греков. Это был
Христос. Когда Пилат, выслушав обвинения в его адрес со
стороны людей самого высокого звания среди нас, осудил его
на распятие, то те, кто с самого начала возлюбили [Его],
не отреклись от него. На третий день он явился им вернув-
шимся к жизни. Пророки Божии предрекли это, а также
множество других его чудес. И поныне существует еще род
христиан, именуемых таким образом по Его имени».

Теперь отметим расхождения между двумя текстами.
Некоторые из этих расхождений довольно существенны.

Агапий не подвергает сомнению то, что Иисус является
человеком.

Агапий ничего не говорит о творимых Иисусом чудесах;
он отмечает лишь, что образ жизни его был безупречным, и
он отличался своей добродетелью.

В тексте Агапия ничего не говорится о роли иудейских
старейшин в деле Иисуса.

В греческом тексте о явлении Иисуса его ученикам после
распятия сообщается от лица автора; в версии Агапия это
явление передаётся как сообщение, исходящее от его учени-
ков. Обстоятельство, что эта история основана на слухе, от-
мечается очень ясно.



 
 
 

В середине греческого текста Testimonium стоит беском-
промиссное утверждение: «Он был Мессией». В параллель-
ном месте в версии Агапия говорится с некоторым сомнени-
ем: «Он был, возможно, Мессией».

Иосиф Флавий упоминает «брата Иисуса, называемого
Христом» (Иудейские Древности, XX 9.1). Логично пред-
положить, что если такой аккуратный писатель, как  Иосиф
Флавий,  упомянул Иакова, «брата Иисуса», то, естествен-
но, он писал и о самом Иисусе.

Кроме Флавия об Иисусе свидетельствовали Плиний
Младший, Светоний и Тацит. Свидетельства эти не содержат
восхвалений, скорее наоборот, христианство названо «зло-
вредным суеверием». Не было причин в глубокой древности
подделывать тексты римских авторов, так как вопрос с исто-
ричностью Иисуса до середины XIX века не стоял.

Тацит почти наверняка обладал информацией об Иисусе.
В частности, он знал, что Иисус был распят в Иудее при Пон-
тии Пилате. Иосиф Флавий также знал о некоторых важных
фактах его жизни и о казни при Понтии Пилате. Таким обра-
зом, Тацит и Иосиф Флавий дают независимое внеевангель-
ское свидетельство о существовании Иисуса.

Ранние христианские источники нельзя сбрасывать со
счетов. Отцы Церкви, жившие во II веке, писали об Иису-
се, например, Папий Иерапольский.  Его сочинения дошли
до нас лишь в цитатах у более поздних христианских авто-
ров. Из этих источников мы узнаем, что Папий написал пя-



 
 
 

титомную работу под названием «Истолкование слов Госпо-
да». Это произведение было написано около 120–130 годов
н.э. Неизвестно, почему именно христианские переписчики
не сохранили её для потомков: возможно, некоторые его воз-
зрения казались неприемлемыми для официальной церкви.

Папию были известны высказывания Иисуса. Отметим
следующий фрагмент из его сочинения, который приводит
Евсевий Кесарийский:

«Марк был переводчиком [истолкователем?] Петра; он
точно записал все, что запомнил из сказанного и содеянного
Господом, но не по порядку, ибо сам не слышал Господа и не
ходил с ним. Позднее он сопровождал Петра, который учил,
как того требовали обстоятельства, не собирался слова
Христа располагать в порядке. Марк ничуть не погрешил,
записывая все так, как запомнил; заботился он только о
том, чтобы ничего не пропустить и не передать неверно».

Так говорит Папий о Марке. О Матфее он сообщает сле-
дующее: «Матфей записал беседы Иисуса по-еврейски, пере-
водил [истолковывал?] их кто как мог». Он же… рассказы-
вает о женщине, которую обвиняли перед Господом во мно-
гих грехах. Рассказ этот есть в «Евангелии от евреев»  (Цер-
ковная история 3.39.7-17).

Папий прямо говорит о своём знакомстве с людьми, знав-
шими апостолов или как минимум спутников апостолов. Ко-
гда эти люди приходили в его малоазийский город Иераполь,



 
 
 

Папий, руководитель местной церкви, расспрашивал их об
Иисусе и апостолах.  Свидетельство Папия – не свидетель-
ство очевидца, лично видевшего Иисуса, но весьма близкого
к таковому.

Игнатий Антиохийский, приговорённый к казни в 107 го-
ду, написал семь писем. Послания Игнатия очень интерес-
ны. Он спорит с докетами, которые видят в Иисусе только
божественную природу. Эта концепция вызывает у Игнатия
негодование. С его точки зрения, она совершенно противо-
речит всем известным фактам:

«Ибо я узнал, что вы непоколебимо тверды в вере, как
будто пригвождены ко кресту Господа Иисуса Христа и
плотью и духом, утверждены в любви кровью Христовою;
и преисполнены веры в Господа нашего, который истинно из
рода Давидова по плоти, но Сын Божий по воле и силе Боже-
ственной, истинно родился от Девы, крестился от Иоанна,
чтобы исполнить всякую правду истинно распят был за нас
плотью при Понтии Пилате и Ироде четверовластнике (от
сего–то плода, то есть, богоблаженнейшего страдания Его
и произошли мы), чтобы через воскресение на веки воздвиг-
нуть знамение для святых и верных своих, как между иуде-
ями, так и язычниками, совокупленных в едином теле Церк-
ви Своей. Все это он перетерпел ради нас, чтобы мы спас-
лись; и пострадал истинно, как истинно и воскресил себя,
а не так, как говорят некоторые неверующие, будто он по-
страдал призрачно. Сами они призрак, и как умствуют они,



 
 
 

так и случится с ними бестелесными, подобными злым ду-
хам» (Послание к Смирнянам 1:2).

Из этих высказываний предельно ясно, что Игнатий счи-
тал Иисуса историческим лицом, имевшим человеческую
природу.

«Потому не слушайте, когда кто будет говорить вам не
об Иисусе Христе, который произошёл из рода Давидова от
Марии, истинно родился, ел и пил, истинно был осужден при
Понтии Пилате, истинно был распят и умер, в виду небес-
ных, земных и преисподних» (Послание к Тралпийцам).

В письмах Игнатия Антиохийского мы находим ещё одно
свидетельство о жизни Иисуса.

Итак, мифологисты, как правило, воинствующие атеисты,
отстаивая свою теорию, ведут себя не вполне разумно, пре-
небрегая логикой и игнорируя многочисленные свидетель-
ства в пользу историчности Иисуса, который – нравится или
нет – существовал.



 
 
 

 
Был ли Иисус ессеем?

 

Согласно модным теориям, Иешуа а-Ноцри (Иисус Наза-
ретянин) был ессеем, Иоаханан Окунатель –  ещё каким ес-
сеем!  А Иаков, брат Иисуса, ни больше ни меньше –  лиде-
ром кумранской общины, тем самым неизвестным «Учите-
лем праведности», фигурирующем в кумранских свитках.

Давайте рассмотрим столь смелое утверждение! Но для
начала стоит попытаться понять, кто такие загадочные ессеи,
о которых упоминали Иосиф Флавий, Филон Александрий-
ский и Плиний Старший.

Проблема в том, что  название  общины,  обитавшей,
по словам  вышеупомянутых  древних историков,  в районе
Мёртвого моря, существует только на греческом и латин-
ском языке.  Талмуд ессеев не упоминает, Новый Завет тоже.
Ни один еврейский источник о них не знает.

А может, и  не существовало никаких ессеев? Они все-
го лишь плод воображения Филона Александрийского, меч-
тавшего об утопическом обществе стоиков, отвергающих со-
блазны мира?

Или ессеи – манипуляции хитроумного Иосифа Флавия,
который начитался Филона и хотел показать римскому миру,
что среди иудеев тоже существуют свои пифагорейцы и спар-
танцы, избегающие женщин?



 
 
 

Сообщение Флавия: «они не имеют ни жён, ни рабов, по-
лагая, что женщины ведут лишь к несправедливости, а вто-
рые подают повод к недоразумениям. Живя сами по себе, они
услуживают друг другу»  (Иуд. др, Кн.18 гл.1:5) не соответ-
ствует археологическим данным. На кумранском кладбище
похоронены не только мужчины, но и женщины, и дети.

В другой своей книге он писал и об иной ветви ессеев, ко-
торые вступают в брак ради продолжения рода: «Они полага-
ют, что те, которые не вступают в супружество, упуска-
ют важную часть человеческого назначения – насаждение
потомства; да и все человечество вымерло бы в самое ко-
роткое время, если бы все так поступали»  (Иудейская вой-
на II кн. гл. 8:13).

Как правило, дыма без огня не бывает. Ессеи могли фи-
гурировать в иудейской литературе под другим названи-
ем, но образ их жизни и мышления в силу тех или иных при-
чин был искажён Флавием.

В Маккавейских книгах упоминаются некие «асидеи».
Вероятно, речь идёт о хасидеях,  т.е. хасидах (благочести-
вых), последователях Иуды Маккавея из династии Хасмоне-
ев, лидера восставших против селевкидского режима.

«И так называемые из Иудеев Асидеи (хасидеи – хаси-
ды), вождём которых Иуда Маккавей, поддерживают войну и
воздвигают мятеж, не давая царству достигнуть благососто-
яния» (2 кн. Мак. 14:6).

В Мишне, иудейском своде религиозных правил, состав-



 
 
 

ленном в конце второго века н.э., упоминаются некие «Тов-
лей шахарит» (Окунающиеся утром), что в принципе похоже
на рассказ Флавия о ессеях и косвенно соответствует совре-
менным данным о кумранской общине, в которой огромное
значение придавалось ритуальному омовению в миквах.

Можно предположить, что между хасидеями и общи-
ной «Яхад», устав которой был найден в кумранских пеще-
рах, существует связь. Однако в текстах самой общины ха-
сидеи, а уж тем более ессеи, не упоминаются.

Название религиозной общины, основанной сынами Ца-
дока (о которых расскажу ниже), – «Яхад» (дословно: Вме-
сте). Вполне возможно, оно связано со строками из псалма
Давида: «Смотри, как хорошо и как приятно сидеть бра-
тьям вместе (яхад)» (Пс. 133:12).

Я могу допустить, что «Вместе» означает не только еди-
нение с братьями, но и с ангелами, которые в кумран-
ских свитках имеют важную составляющую, что, кстати, на-
прочь отвергает  версию происхождения саддукеев от по-
томков первосвященника Цадока, так как  эллинизирован-
ные цдуким (саддукеи) в ангелов не верили.
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